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... tenía una novia 

Constantino el se llamaba 
ella se llamaba Rosa 

hija de familia honrada. 
 

- Cóllelle o tono ben. 
 

Y el novio que es Constantino 
le ofreció a su querida 

que en librándose de quintas 
con ella se casaría. 

 
El tenía veinte años 
y la chica diacisiete 

y le he dado la palabra 
que no había inconviniente. 

 
“Pero Rosa encantadora 

ya se acercó el día 
de cumplir con la palabra 

que me has dado el otro día.” 
 

“Mi palabra es mi palabra 
mi palabra no la niego 
pero uno de estos días 

hubo un gran inconviniente. 
 

Que se me ha muerto mi tía 
la que me quería tanto 

cincuenta y cinco mil duros 
de capital me ha dejado. 

 
Pero con la condición  

que eso ha sido la disgracia 
que hasta los veinticinco años 

no podría ser casada.” 
 

“Pues no esperaré un día, 
ni una semana ni un mes, 
se juntos no nos casamos 
terminaré con mi vida.” 

 
“Si concluyes con tu vida 
matarasme a mí también 
matarasme a mí también 
morir los dos en un día.” 
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“Pero como voy matar 
la prenda que yo más quería, 
la mujer que yo más adoro 
desde niñez en mi vida.” 

 
Dándole permiso al muelle 

un tiro se disparó, 
cruzándole el corazón 

a Dios su alma entregó. 
 

Y al momento su querida 
y al momento lo abrazó, 
cayéndose desmayada 
se morió la pobrecita. 

 
- Acabouse. 

 
 


